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I. POSTANOWIENIA OGÓLNE - ZAKRES 
 

1. Wszystkie dostawy, usługi i oferty cenowe naszych dostawców/kontrahentów (zwanych dalej 
„Dostawcami”) realizowane są wyłącznie na podstawie niniejszych Ogólnych Warunków Zakupu. 
Niniejsze Warunki Zakupu stanowią część wszelkich umów, jakie zawieramy z naszymi 
Dostawcami w celu realizacji ich dostaw lub usług. Warunki handlowe naszych Dostawców lub 
osób trzecich nie mają zastosowania, nawet jeśli w określonym przypadku nie odrzucimy 
jednoznacznie ich wniosku. Nawet jeśli odnosimy się do korespondencji zawierającej lub 
odwołującej się do warunków handlowych Dostawcy lub osoby trzeciej, nie oznacza to przyjęcia 
obowiązywania tych warunków. Przyjęcie dostaw lub płatności nie stanowi zgody. 

 

2. Nasze Warunki Zakupu obowiązują również w odniesieniu do wszystkich przyszłych dostaw, 
usług lub ofert cenowych, które zostaną nam przedstawione, nawet jeśli nie zostaną one 
ponownie odrębnie uzgodnione. 

 
 

II. OFERTY CENOWE - ZAMÓWIENIA - UMOWY 
 

1. Przygotowanie/składanie ofert cenowych nie ma dla nas żadnego wiążącego skutku i odbywa 
się wyłącznie na koszt Dostawcy przedstawiającego ofertę. Udzielenie zamówienia odbywa się 
całkowicie według naszego uznania. 

2. Próbki i wzory oferowanych towarów są nam bezpłatnie dostarczane na żądanie, pod 
warunkiem, że jest to racjonalne pod względem wartości zamówienia. Po naszej akceptacji 
stanowią one podstawę umowy. 

3. Oferty dotyczące towarów, cen, warunków, dostaw  przedłożone nam na koszt Dostawcy i na 
podstawie niniejszych Warunków Zakupu są wiążące. Obowiązujący ustawowy podatek VAT jest 
wykazywany oddzielnie w oferowanych cenach. Dostawca jest związany swoją ofertą cenową do 
momentu jej wycofania w formie pisemnej, co jednak nie może nastąpić przed upływem co 
najmniej jednego miesiąca od jej otrzymania przez nas. 

4. Oferta cenowa sporządzona przez Dostawcę stanowi jednocześnie zapewnienie z jego strony, 
że będzie on w stanie dostarczyć terminowo towar odpowiedniego rodzaju, w odpowiedniej ilości 
i jakości oraz zapewnić jego transport zgodnie z oferowanymi lub uzgodnionymi warunkami. 

5. Zamówienia zakupu/ zamówienia (zwane dalej „Zamówieniami Zakupu”) są wystawiane w 
formie pisemnej przez pracowników, których wyraźnie upoważniliśmy do wykonywania takich 
czynności. Ustne Zamówienia Zakupu, uzgodnienia i porozumienia dodatkowe wymagają dla 
swej ważności naszego  

prawnie wiążącego potwierdzenia w formie pisemnej. 

6. Dostawca traktuje fakt zawarcia umowy jako poufny. Może powoływać się na nas jako 
zamawiającego wobec osób trzecich tylko po uzyskaniu naszej zgody. 
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III. CENY - FAKTURY - WARUNKI PŁATNOŚCI 
 

1. Cena podana w Zamówieniu Zakupu jest wiążąca. O ile nie zostanie zawarte inne 
porozumienie w formie pisemnej, cena obejmuje dostawę i transport wraz z opakowaniem na 
adres dostawy podany w umowie. O ile cena podana w danym porozumieniu nie obejmuje 
opakowania, a opłata za opakowanie nie jest wyraźnie określona (pod warunkiem, że nie jest to 
wyłącznie opłata za wypożyczenie), kwota ta jest obliczana na podstawie możliwych do wykazania 
kosztów wytworzenia. Na nasze żądanie Dostawca usuwa opakowanie na swój koszt. Wszelkie 
koszty poniesione do momentu przekazania towaru przewoźnikowi, łącznie z kosztami załadunku, 
ponosi Dostawca. Rodzaj zastosowanej wyceny nie ma wpływu na porozumienie dotyczące 
miejsca realizacji.  

2. Jeśli Dostawca wysyła lub transportuje do nas towary pomimo uzgodnienia odbioru przez nas, 
ponosi on wynikające z tego koszty. 

3. Podatek VAT nie jest zawarty w cenie i musi być wykazany oddzielnie w stosownych 
przypadkach.  

4. Będziemy w stanie przetwarzać tylko te faktury, które są przedkładane jako oryginały, 
zawierają numer zamówienia i indywidualnie wycenione pozycje przedstawione w naszym 
Zamówieniu Zakupu oraz są zgodne z warunkami płatności przedstawionymi w naszym 
Zamówieniu Zakupu. Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie konsekwencje wynikające 
z nieprzestrzegania tego obowiązku.  

5. Prawo Dostawcy do otrzymania płatności za dostawy zrealizowane terminowo i wolne od wad 
przysługuje mu w ciągu 30 dni od otrzymania faktury w formie opisanej w punkcie III.4. Dostawca 
udziela rabatu w wysokości 3% za każdą płatność dokonaną w ciągu 14 dni od daty otrzymania 
faktury. Obliczenie odpowiedniego okresu opiera się na dacie rozpoczęcia procesu płatności.  

6. W przypadku zaliczki wymagamy gwarancji bankowej ważnej do momentu dostarczenia 
ostatniej pozycji  zakresu dostawy.  

7. Mamy prawo do kompensaty i zatrzymania płatności w zakresie przewidzianym przez prawo. 
Odliczenie rabatu jest dopuszczalne również w przypadku zastosowania przez nas kompensaty 
lub zatrzymania płatności w rozsądnej wysokości w przypadku wad. 

 

IV. OKRES DOSTAWY - KARA UMOWNA ZA OPÓŹNIENIE 
 

1. Okres dostawy podany w Zamówieniu Zakupu jest wiążący. Wcześniejsze dostawy są 
dozwolone wyłącznie, jeśli zostaną przez nas zatwierdzone w formie pisemnej. 

2. Dostawa urządzeń i maszyn zostanie w pierwszej kolejności uznana za zakończoną wraz z 
otrzymaniem przez nas niezbędnych ksiąg kontrolnych i certyfikatów, świadectw badań i 
katalogów części, wykazów części zamiennych i instrukcji obsługi. 

3. Dostawca jest zobowiązany do niezwłocznego powiadomienia nas w formie pisemnej w 
przypadku wystąpienia lub przewidywania okoliczności, które uniemożliwią punktualną dostawę 
w określonych terminach. 

4. Jeśli ostateczny termin realizacji dostawy może zostać ustalony na podstawie umowy, 
Dostawca dopuści się zwłoki w dostawie, kiedy ten określony dzień dobiegnie końca, bez 
konieczności upomnienia z naszej strony. 

5. W przypadku zwłoki w dostawie, za którą odpowiada Dostawca, jesteśmy uprawnieni do 
naliczenia Dostawcy kary w wysokości 0,2% za każdy pełny dzień, jednakże maksymalnie do 
wysokości 5% całkowitej kwoty umownej, tj. opłaty netto należnej z tytułu realizacji pełnej umowy. 
Karę umowną dodaje się do 

strat spowodowanych opóźnieniem, które mają być zrekompensowane przez Dostawcę. 

 

V. PRZENIESIENIE RYZYKA - DOKUMENTY PRZEWOZOWE 
 

1. W przypadku dostaw obejmujących instalację lub montaż oraz w przypadku usług, ryzyko 
przenoszone jest przy odbiorze zgodnie z protokołem Dyckerhoff, a w przypadku dostaw bez 
instalacji lub montażu, ryzyko jest przenoszone przy odbiorze w określonym przez nas miejscu 
odbioru. 
2. Dostawca musi podać nasz numer zamówienia na wszystkich dokumentach przewozowych i 
specyfikacji wysyłkowej;  
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jeśli tego nie zrobi, opóźnienia w realizacji będą nieuniknione i nie będziemy ponosić 
odpowiedzialności z tego tytułu. 

 

VI. ZGODNOŚĆ Z PRAWEM KRAJOWYM I MIĘDZYNARODOWYM - KODEKS 
POSTĘPOWANIA - OBOWIĄZUJĄCE NORMY TECHNICZNE 

 

1. Dostawca zobowiązany jest do przestrzegania wszystkich obowiązujących przepisów 
prawnych i urzędowych, w szczególności w zakresie ochrony środowiska, zapobiegania 
wypadkom i bezpieczeństwa pracy. Powinien również przestrzegać wszystkich krajowych i 
międzynarodowych sankcji gospodarczych (w tym embarga). 

2. Oczekujemy, aby nasi Dostawcy przestrzegali Kodeksu Postępowania Grupy Buzzi Unicem 
(dostępnego pod adresem: www.dyckerhoff.pl), przyjęli określone w nim wartości korporacyjne, 
a także przekazali je swoim własnym dostawcom. 

3. Dostawca gwarantuje, że jego dostawy i usługi spełniają najnowsze normy techniczne, 
szczególne specyfikacje techniczne opisane w Zamówieniu Zakupu, a także jego własne opisy 
towarów i usług. 

 

VII. ZRÓWNOWAŻONY ROZWÓJ ŚRODOWISKA - REACH 
 

1. Dostawca jest zobowiązany do przestrzegania ustawowych zakazów lub ograniczeń 
obowiązujących w Polsce, UE i w kraju przeznaczenia w odniesieniu do importu substancji 
niebezpiecznych. 

2. Dostawca gwarantuje, że substancje dostarczane i wykorzystane w umowie są zgodne z 
rozporządzeniem REACH (rozporządzenie (WE) nr 1907/2006). Zobowiązuje się on również do 
dostarczenia, w razie potrzeby, dowodu przestrzegania tego wymogu. 

 

VIII. BADANIE POD WZGLĘDEM WAD - ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA WADY 
 

1. Towary są badane w rozsądnym terminie po ich otrzymaniu pod kątem niezgodności 
jakościowej i ilościowej. Reklamacja wysłana do Dostawcy, która może również pochodzić w 
naszym imieniu od kontrahenta końcowego/odbiorcy towaru, będzie złożona terminowo, jeśli 
Dostawca otrzyma ją w ciągu 10 dni roboczych od otrzymania towaru. Reklamacje dotyczące 
ukrytych wad materiałowych są również złożone terminowo, jeśli zostają zgłoszone Dostawcy w 
ciągu 10 dni roboczych od ich wykrycia. 

2. Roszczenia z tytułu wad przedawniają się w ciągu 24 miesięcy, o ile prawo nie przewiduje 
dłuższego terminu. 

3. Termin przedawnienia roszczeń z tytułu rękojmi ulega zawieszeniu z chwilą otrzymania przez 
Dostawcę naszego pisemnego zgłoszenia wad do momentu, kiedy Dostawca odrzuci nasze 
roszczenia lub oświadczy, że wada została usunięta lub w inny sposób odmówi kontynuacji 
rozmów dotyczących naszych roszczeń. Okres gwarancji na wymienione i ulepszone części 
rozpoczyna się ponownie w momencie dostawy części zamiennych lub usunięcia wad, chyba że 
na podstawie postępowania Dostawcy musieliśmy założyć, że nie uznał on, iż jest zobowiązany 
do wdrożenia przedmiotowego środka, lecz podjął się dostawy zastępczej lub usunięcia wad 
jedynie w ramach gestu dobrej woli lub z podobnych przyczyn. 

 

IX. ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA PRODUKT - ODSZKODOWANIE - UBEZPIECZENIE OD 
ODPOWIEDZIALNOŚCI CYWILNEJ 

 

1. W przypadku, jeśli Dostawca jest odpowiedzialny za szkody wyrządzone przez produkt, jest 
on zobowiązany do zwolnienia nas na pierwsze żądanie z roszczeń odszkodowawczych osób 
trzecich, o ile przyczyną jest jego organizacja i obszar kontroli i ponosi on osobistą 
odpowiedzialność wobec osób trzecich. 
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2. Dostawca zobowiązuje się do utrzymania ubezpieczenia od odpowiedzialności za produkt z 
ochroną na poziomie 2,5 mln EUR na każde zdarzenie objęte ubezpieczeniem (kwota ryczałtowa 
za szkodę na osobie i/lub szkodę majątkową i pochodną stratę finansową) lub na rok 
ubezpieczenia, w zależności od przypadku; nie ma to wpływu na jakiekolwiek roszczenia 
odszkodowawcze, do których możemy być dodatkowo uprawnieni. Dostawca przesyła nam kopię 
polisy ubezpieczeniowej na każde nasze żądanie. 

 

X. PRAWA WŁASNOŚCI  
 

1. Dostawca jest odpowiedzialny za zapewnienie, że w związku z jego dostawą nie zostaną 
naruszone żadne prawa osób trzecich. 

2. Na pierwsze żądanie w formie pisemnej Dostawca zwolni nas z wszelkich roszczeń 

zgłoszonych wobec nas przez osoby trzecie w związku z naruszeniem praw opisanych w 

poprzednim punkcie X.1 i zrekompensuje nam wszelkie koszty poniesione w związku z 

dochodzeniem takiego roszczenia. Prawo to przysługuje niezależnie od tego, czy wina leżała po 

stronie Dostawcy. Nie wolno nam zawierać żadnych umów z osobami trzecimi bez zgody 

Dostawcy, w szczególności zawierać ugody z taką stroną. 

3. Nie narusza to ustawowych roszczeń poza wynikającymi z wad prawnych dostarczonych nam 
produktów. 

 

XI. CZĘŚCI ZAMIENNE 
 

1. Dostawca jest zobowiązany do przechowywania części zamiennych do dostarczonych nam 
produktów przez okres co najmniej 10 lat od daty dostawy. 

2. Jeżeli po tym okresie Dostawca zamierza zaprzestać produkcji części zamiennych do 
dostarczonych nam produktów, musi niezwłocznie poinformować nas o swojej decyzji. Decyzja 
taka musi zostać podjęta co najmniej sześć miesięcy przed zaprzestaniem produkcji z 
zastrzeżeniem poprzedniego punktu XI.1. 

 

XII. DOSTĘP DO POMIESZCZEŃ 
 

My i/lub nasze podmioty stowarzyszone, jak również nasi agenci mają prawo do otrzymywania 
na bieżąco informacji na temat statusu prac Dostawcy. W tym celu uzyskamy dostęp do 
pomieszczeń Dostawcy i odpowiedniej dokumentacji zamówienia niezbędnej do oceny pracy, po 
uprzednim powiadomieniu i w normalnych godzinach pracy. W przypadku korzystania z usług 
podwykonawców, Dostawca nakłada na nich takie same obowiązki. 

 

XIII. ZAPEWNIENIE MATERIAŁÓW - ZACHOWANIE PRAWA WŁASNOŚCI 
 

1. Zachowujemy prawo własności do wszelkich części, jakie dostarczamy Dostawcy. 
Przetwarzanie lub przeróbka materiału przez Dostawcę odbywa się w naszym imieniu. Jeżeli 
nasze towary zastrzeżone zostaną przetworzone z innymi, nienależącymi do nas przedmiotami, 
wówczas nabywamy prawo współwłasności do nowego przedmiotu, proporcjonalnie do wartości 
naszego przedmiotu w stosunku do innych przetworzonych przedmiotów w momencie 
przetwarzania. 

2. Jeżeli udostępniony przez nas przedmiot zostanie zmieszany z innymi, nie należącymi do nas 
przedmiotami w taki sposób, że będą one nierozłączne, nabywamy prawo współwłasności do 
nowego przedmiotu, proporcjonalnie do wartości zastrzeżonego przedmiotu w stosunku do 
innych zmieszanych przedmiotów w momencie zmieszania. Jeżeli w wyniku zmieszania zostanie 
stwierdzone, że przedmiot Dostawcy musi być potraktowany jako przedmiot główny, to uznaje się 
za uzgodnione, że Dostawca przenosi na nas proporcjonalnie prawo współwłasności. 
Zobowiązuje się do bezpłatnego zachowania nowego przedmiotu. 
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XIV. NARZĘDZIA 
 

Narzędzia, wyposażenie i modele, które dostarczamy Dostawcy lub które zostały ukończone dla 
celów realizacji umowy i za które Dostawca obciąża nas oddzielnie, pozostają naszą własnością 
lub przechodzą na naszą własność. Dostawca oznacza je jako należące do nas, przechowuje je 
starannie, chroni przed wszelkimi szkodami i będzie je wykorzystywać wyłącznie dla celów 
realizacji umowy. Dostawca jest zobowiązany do niezwłocznego przeprowadzenia wszelkich 
niezbędnych prac konserwacyjnych i kontrolnych na własny koszt. Powinien on niezwłocznie 
poinformować nas o wszelkich uszkodzeniach tych przedmiotów, z wyjątkiem drobnych 
uszkodzeń. Na żądanie zwróci nam przedmioty w dobrym stanie, kiedy nie będą już one 
potrzebne do realizacji umów, które zawarł z nami. 

 
 

XV. POUFNOŚĆ 
 

Zachowujemy prawa własności i prawa autorskie do ilustracji, rysunków, obliczeń i innych 
udostępnionych przez nas dokumentów i informacji. Są one utrzymywane w najściślejszej 
poufności i zwracane automatycznie po zakończeniu realizacji Zamówienia Zakupu. Osoby 
trzecie będą miały do nich dostęp wyłącznie na podstawie naszej wyraźnej zgody. Dostawca 
zwróci nam te dokumenty w całości na nasze żądanie, kiedy nie będą mu już potrzebne w ramach 
zwykłego prowadzenia działalności gospodarczej lub jeśli negocjacje nie doprowadzą do 
zawarcia umowy. Dostawca zniszczy wszelkie kopie tych dokumentów, które wykonał w tym 
przypadku; jedynym wyjątkiem jest ich zachowanie w ramach ustawowego obowiązku 
przechowywania zapisów i przechowywanie danych dla celów bezpieczeństwa w ramach 
zwykłych kopii zapasowych danych. Obowiązek zachowania poufności ma również zastosowanie 
po realizacji niniejszej umowy; wygasa on z chwilą i w zakresie, w jakim informacje 
specjalistyczne (tzw. know-how) dotyczące produkcji zawarte w dostarczonych ilustracjach, 
rysunkach, obliczeniach i innych dokumentach, staną się powszechnie znane. 

 
 

XVI. ROZSTRZYGANIE SPORÓW - PRAWO WŁAŚCIWE - MIEJSCE WYKONANIA 
 

1. Strony postanawiają, że w przypadku jakichkolwiek sporów wynikających z niniejszych 
Warunków Zakupu lub z nimi związanych, w pierwszej kolejności podejmą próbę osiągnięcia 
polubownego rozstrzygnięcia w drodze negocjacji. Jeżeli nie uda im się osiągnąć polubownego 
rozstrzygnięcia, w tym z udziałem kierownictwa, w ciągu 45 dni (lub w innym okresie uzgodnionym 
przez strony w formie pisemnej) po rozpoczęciu negocjacji, strony przystępują do mediacji. 

2. Właściwym prawem materialnym jest prawo polskie. 

5. Miejscem wykonania umowy jest określone przez nas miejsce docelowe dostawy. 

 
 

XVII. POSTANOWIENIA DODATKOWE 
 

1. W przypadku, kiedy nasze Zamówienie Zakupu i niniejsze Warunki Zakupu nie zawierają 
jakichkolwiek postanowień, zastosowanie mają przepisy ustawowe. 

2. Gdyby jedna z klauzul uzgodnionych w niniejszym dokumencie była całkowicie lub częściowo 
nieważna, nie będzie to miało wpływu na ważność pozostałych Warunków Zakupu. 

3. Dostawca wyraża zgodę na przechowywanie i przetwarzanie przez nas danych osobowych 
(nazwisko, adres i dane do faktury) zgodnie z naszymi „Informacjami dotyczącymi przetwarzania 
i ochrony danych osobowych dla pracowników partnerów handlowych, klientów i dostawców 
Dyckerhoff Polska. Aktualną wersję można pobrać na stronie https://www.dyckerhoff.pl. 
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